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Fourth Sunday of Great Lent: St. John Climacus; Tone 7 
 

On the Beatitudes, Tone 7 
8. The fruit which slew me was 

beautiful and good to eat; but 
Christ is the Tree of life, and eat-
ing of Him I do not die, but cry 
out with the thief: Remember me, 
O Lord, in Thy kingdom! 

7. O Compassionate One, Who 
wast lifted up upon the Cross, 
Thou hast erased the record of 
Adam’s ancient sin, and hast 
saved the whole human race from 
deception. Wherefore, we hymn 
Thee, O Lord and Benefactor. 

6. Thou didst nail our sins to 
the Cross, O compassionate 
Christ, and by Thy death Thou 
didst slay death, O Thou who 
didst raise up the dead from 
among the dead. Wherefore, we 
worship Thy holy resurrection. 

5. The serpent once poured its 
venom into the ears of Eve; but 
on the tree of the Cross, Christ 
poured forth the sweetness of life 
upon the world. Wherefore, we 
cry out: Remember us, O Lord, in 
Thy kingdom! 

 

Бlжє1нна, глaсъ з7: 
Красeнъ бЁ и3 д0бръ въ снёдь, и4же 

менE ўмертви1вый пл0дъ: хrт0съ 
є4сть дрeво жив0тное, t негHже 
kдhй не ўмирaю, но вопію2 съ 
разб0йникомъ: помzни1 мz гDи, во 
цrтвіи твоeмъ. 

На кrтъ вознeссz щeдре, ґдaмово 
рукописaніе дрeвнzгw грэхA 
заглaдилъ є3си2, и3 сп7слъ є3си2 t 
прeлести вeсь р0дъ человёческій. 
тёмже воспэвaемъ тS бlгодётелю 
гDи. 

Пригвозди1лъ є3си2 на кrтЁ щeдре, 
грэхи2 нaшz хrтE, и3 твоeю смeртію 
смeрть ўмертви1лъ є3си2 воздви1-
гнувый ўмeршыz и3з8 мeртвыхъ: 
тёмже покланsемсz твоемY с™0му 
воскrнію. 

И#зліS ћдъ ѕмjй въ слyхи є4vины 
и3ногдA: хrт0съ же на дрeвэ 
кrтнэмъ и3сточи1лъ є4сть мjрови 
жи1зни слaдость. тёмже взывaемъ: 
помzни2 нaсъ гDи, во цrтвіи твоeмъ. 
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4. Thou wast laid in the tomb 
as one dead, O Christ, Thou Life 
of all; and Thou didst break down 
the gates of hades; and having 
risen again in glory on the third 
day as One mighty, Thou hast il-
lumined all. Glory to Thine aris-
ing! 

3. Having risen from the dead 
on the third day, the Lord be-
stowed His peace upon His disci-
ples; and having blessed them, 
He sent them forth saying: Lead 
all into My kingdom! 

Triadicon 
2. The Father is light; the Son 

and Word is light; and the Holy 
Spirit is light. Yet the Three are 
one Light, for they are one God in 
three Persons, One in nature and 
origin, indivisible, unconfused 
and preeternal. 

Theotokion 
1. For our sake thou gavest 

birth in the flesh to the Son and 
Word of the Father, as thou thy-
self hast declared, O Theotokos. 
Wherefore, O Virgin Mother, we 
who are deified through thee cry 
out to thee: Rejoice, O hope of 
Christians! 

Во гр0бэ ћкw смeртенъ положeнъ 
бhлъ є3си2, животE всёхъ хrтE: и3 
верєи2 ѓдwвы сломи1лъ є3си2: и3 воскRсъ 
во слaвэ триднeвенъ ћкw си1ленъ, 
всёхъ просвэти1лъ є3си2: слaва твоемY 
востaнію. 

 
ГDь воскRсъ триднeвенъ и3з8 

мeртвыхъ, даровA ми1ръ св0й 
ў§нкHмъ, и3 си1хъ бlгослови1въ послA 
рeкъ: вс‰ приведи1те во цrтвіе моE. 

 
Слaва, трbченъ:  

Свётъ nц7ъ, свётъ сн7ъ и3 сл0во, 
свётъ д¦ъ с™hй: но є3ди1нъ свётъ 
три2, є3ди1нъ бо бGъ въ тріeхъ ќбw 
ли1цэхъ, є3ди1нэмъ же є3стествЁ и3 
начaлэ, несэк0мъ и3 несліsнъ, сhй 
превёчный. 

И# нhнэ, бGор0диченъ:  
РодилA є3си2 сн7а и3 сл0во џ§ее, 

пл0тію нaсъ рaди, ћкоже вёсть бцdе, 
сaмъ. тёмже дв7о м™и, њбожeни 
бhвше тоб0ю, рaдуйсz, тебЁ 
зовeмъ, хrтіaнwмъ ўповaніе. 
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Resurrectional troparion, Tone 7 
Thou didst destroy death by 

Thy Cross, / Thou didst open 
paradise to the thief. / Thou didst 
change the lamentation of the 
Myrrh‐bearers, / and Thou didst 
command Thine Apostles / to 
proclaim that Thou didst arise, O 
Christ God, // and grantest to the 
world great mercy. 

Troparion, Tone 1 
O John our father, saint of God, 

/ thou wast revealed as a citizen 
of the desert, / an angel in a body 
and a worker of miracles. / 
Through fasting, prayer and vig-
ils thou hast received heavenly 
gifts of grace, / and thou healest 
the sick and the souls of those 
that turn to thee with faith. / Glo-
ry to Him who gave thee 
strength; / glory to Him who 
crowned thee; // glory to Him 
who through thee grants to all 
men healing. 

 
 
 
 
 
 

Тропaрь воскrнъ, глaсъ з7: 
Разруши1лъ є3си2 кrт0мъ твои1мъ 

смeрть, / tвeрзлъ є3си2 разб0йнику 
рaй:/ мmрон0сицамъ плaчь преложи1лъ 
є3си2, / и3 ґпcлwмъ проповёдати 
повелёлъ є3си2: / ћкw воскrлъ є3си2 
хrтE б9е, // дaруzй мjрови вeлію 
млcть. 

 
Тропaрь, глaсъ №: 

Пустhнный жи1тель и3 въ тэлеси2 
ѓгGлъ, и3 чудотв0рецъ kви1лсz є3си2 
бGон0се џтче нaшъ їwaнне: 
пост0мъ, бдёніемъ, мlтвою нбcнаz 
даров†ніz пріи1мъ, и3сцэлsеши 
нед{жныz, и3 дyшы вёрою 
притекaющихъ ти2. слaва дaвшему 
ти2 крёпость: слaва вэнчaвшему 
тS: слaва дёйствующему тоб0ю 
всBмъ и3сцэлє1ніz. 
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Kontakion, Tone 4 
Truly the Lord hath set thee as 

a fixed star in the firmament of 
abstinence, / giving light to the 
ends of the earth, // O father John 
our teacher. 

 
Kontakion, Tone 7 

No longer will the dominion of 
death be able to keep men cap-
tive; / for Christ hath descended, 
demolishing and destroying the 
powers thereof. / Hades is bound; 
/ the prophets rejoice with one 
voice, saying: / A Savior hath 
come for them that have faith. // 
Come forth, ye faithful, for the 
Resurrection. 

 
Prokimenon, Tone 7 

The Lord will give strength un-
to His people; the Lord will bless 
His people with peace. 

Stichos: Bring unto the Lord, ye 
sons of God, bring unto the Lord 
the sons of rams. 

Prokimenon, Tone 7 
The saints shall boast in glory 

and they shall rejoice upon their 
beds. 

 

Кондaкъ, глaсъ д7. 
На высотЁ гDь воздержaніz 

и4стинна тS положи2, ћкоже ѕвэздY 
нелeстную, свэтоводsщую концы2, 
настaвниче їwaнне џтче нaшъ. 

 
Кондaкъ, глaсъ з7:  

Не ктомY держaва смeртнаz 
возм0жетъ держaти человёки: / 
хrт0съ бо сни1де сокрушaz и3 
разорsz си6лы є3S. / свzзyемь 
бывaетъ ѓдъ, / прbр0цы соглaснw 
рaдуютсz: / предстA, глаг0люще, сп7съ 
сyщымъ въ вёрэ, // и3зыди1те 
вёрніи въ воскrніе. 

 
Прокjменъ, глaсъ з7:  

ГDь крёпость лю1демъ свои6мъ 
дaстъ: гDь бlгослови1тъ лю1ди сво‰ 
ми1ромъ:  

Стjхъ: Принеси1те гDеви сн7ове 
б9іи, принеси1те гDеви сhны џвни.  

 
Прокjменъ. глaсъ з7. 

Восхвaлzтсz прпdбніи во слaвэ, и3 
возрaдуютсz на л0жахъ свои1хъ.  
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Hebrews §314 (6:13-20) 
Ephesians §229 (5:9-19) 
 
 

Alleluia, Tone 7 
It is good to give praise unto 

the Lord, and to chant unto Thy 
name, O Most High. 

Stichos: To proclaim in the 
morning Thy mercy, and Thy 
truth by night. 

 
Mark §40 (9:17-31) 
Matthew §10 (4:25-5:12) 
 

Alleluia, Tone 4 
They that are planted in the 

house of the Lord, in the courts of 
our God they shall blossom forth. 
 

Instead of “It is truly meet…” 
In thee rejoiceth, O thou who 

art full of grace, all creation—the 
angelic assembly and the race of 
man. O sanctified temple and 
noetical paradise, praise of vir-
gins, from whom God was in-
carnate and became a child, He 
who was before the ages, even 
our God. For of thy body a 
throne He made, and thy womb 

Ґпcлъ днE, ко є3врeємъ, зачaло тд7i 
и3 другjй прпdбнагw ко є3фесeємъ, 

зачaло ск7f. 
 

Ґллилyіа, глaсъ з7:  
Бlго є4сть и3сповёдатисz гDеви, и3 

пёти и4мени твоемY вhшній. 
Стjхъ: Возвэщaти заyтра млcть 

твою2, и3 и4стину твою2 на всsку 
н0щь. 

 
Е#ђліе t мaрка, зачaло м7 и3 

прпdбнагw, t матfeа, зачaло ‹.  
 

Ґллилyіа, глaсъ д7: 
Насаждeни въ домY гDни, во 

дв0рэхъ бGа нaшегw процвэтyтъ.  
 

Вмёсто Дост0йно є4сть: 
Њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 

всsкаz твaрь, ѓгGльскій соб0ръ и3 че-
ловёческій р0дъ, њсщ7eнный хрaме, и3 
раю2 словeсный, дёвственнаz похвало2, 
и3з8 неsже бGъ воплоти1сz, и3 мLнецъ 
бhсть, прeжде вBкъ сhй бGъ нaшъ: 
ложеснa бо тво‰ пrт0лъ сотвори2, и3 
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more spacious than the heavens 
did He form. In thee rejoiceth, O 
thou who art full of grace, all 
creation. Glory to thee! 
 

Communion Verse 
Praise the Lord from the heav-

ens, praise Him in the highest!  
In everlasting remembrance 

shall the righteous be; he shall not 
be afraid of evil tidings.  

Alleluia, Alleluia, Alleluia! 
 
 

чрeво твоE прострaннэе нб7съ содёла. 
њ тебЁ рaдуетсz, бlгодaтнаz, 
всsкаz твaрь, слaва тебЁ. 
 

Причaстенъ: 
Хвали1те гDа съ нб7съ, хвали1те є3го2 

въ вhшнихъ. 
Въ пaмzть вёчную бyдетъ 

првdникъ. T слyха ѕлA не ўбои1тсz. 
Ґллилyіа, Ґллилyіа, Ґллилyіа. 

 

 


